Gaudsal ncw/ e

v =
Uunn
4. d. % -7 U | C;Q ﬂ'
Gav Jamthennunwss i@ n i iauiNan¥aINITN W.a. bl e
(efnnagldnnuhuedusianunemniaalsaEay

diathuaunsailumsinnlansalai)

|
=l

nsnnIsUnAIaY nsznIamalng ladivisda @ruann 9 an omow/
Worco aTUT b AUEIEN bebe IdITNNUANENIINAITNOEENI AN
ﬂsqqmwumuﬂﬂﬁvnﬁaLﬁ'mﬁ’umsﬂﬁ‘ﬁ’amuws:swﬁ’muﬁuf,’amﬂﬁwﬁamﬁal,ﬂwaﬂisu
W.A. bR AT be TUYHFT “Yhin” wnana mswzdgninmianals” was
N0 @ FUyL AN “nEasnIINT wneenNh M s hls unde e
a7 @eedati LLa:ﬁamsﬁ'umuﬁﬁmuﬂiuﬂgﬂszmw” WaE ““NISLE " NNILAIND
msmdamsingnlesldfuanudusennngliuhdaiauielsznaunynsnssy
ﬂszm‘w‘ﬁmsLﬁw‘ﬁﬁuLﬁanwiﬁuﬁﬂﬁﬂwqumuwszsw%ﬁ’mum:'aﬁ il limseEwiems
hsuasiinangudunisdendalifon uazminsanunuiimsiusanlilifiou

[

4 o ' Yo ' o aa < I o
LWaﬂ'ﬁgﬂﬂ‘uLﬂH(ﬂ'ﬁﬂiﬁNﬂQﬂﬁT]IﬂEﬂﬂi‘Uﬂ’]L?f']LLa$ﬂ']5‘Vl']u(ﬂﬂ3§3JE]u1ﬂﬂuLﬂUﬂ']'i'ﬂ’]Wﬁ']\i

] ]
Y =

sy’ g lddedymainnenumsenaulesgieelandundmaiuue
invsalsedaudmsuinugunsallumehin udaanIsumsmsniduian¥nInssu
Uszdhuan (dva) Iedtansuaiindlisyanaligunhaumnedn auznssumsns
EINAUYIIINFTUN W YIUA5a IHINATETIINISEINAULN BN EATNTINAIN

v va o v Y 1 Wd'q d' ] ] o % & % & d‘ <
wisplaaenan guhazlanaunuhundiihauinednnisainlsuGauiaiiy
gunsallumshnlaviala

ASNMTUNATAIRNTANUAIUTHUI MSENAUNDINUUULI M NA ey
A i azminaanni Mmstwzdgninvseiiglsnan uailisiasandalssiw
danundasdasdunnausulaam Ui mMsneuiNayTlavngaNNERWIZAITEN
d'a d‘ k4 =~ =1 1 | | = = o a a ¥V =
nauamnzUgninnsaiiglsudiievatide) annsadssndifisndnfiazd aelins
Ugnmenshiagads danuinn sewiedn wialsudaudmiuiugunsallumsrngs
LATNIAT €@l unlszanangvangunLazn iz anwazming latgya@susadlih
¥ 1 a o A QY v fa A o a al v 1 A a Yy & a
Juhdaniisrnanazlinindaunuhamulszmdidanundld wailad nsandamaad
N ' a a ) P a S o

Tumadiduainsananrziedamaaanan nandadymluGainssuansludgn
auazdy N300 udgnaNulaATUMUUATEEZINMTILET G9UY NINAIT

]
a =)

Unasasiwa liaaznssumsngeimiansanidane Tunsnaum atneasnIsueu

a

WIENBUYLAMINNAUNBNBATNITN W.A. webe JazlEnaunhundiuihay



G}

v o o = A o v '
u’)ﬂ?n']ﬂ'ﬁ'i]aﬁﬂmiﬁmﬁaul,waLﬂUQﬂﬂﬁmﬂuﬂ‘]'ﬁﬂ’]uqlﬂﬁiaIN

AUENITNAIINGEEN (NIINNITINNYBNIE Az @) lanaTan
Jaynaananisznaunulafemzuasaingununsznsnumalneg (nsunsunasesuas
NTUNWNYIUAT) UALHUNUNTENTIUNYATUAzaNN Tl (NTNAUTITHAITAENT) keIl

< v v da 2 P = [ 1 da P o & o [
ANUHEUT MIahnduNanEasnssuaalymnmIadumsnduinaiinsdadu
NEAINITINDENUINMINNINT @ UWHINNITzNFUYAANITINAULNALNHAITNITN W. .
webe LTI ¢ aananlafdendii “gun” vinaanud gunnauialssnay
tneasnssumnnanisiludluguaziienudi “glieh” vnsenud §ilndnay
taUsznaunuasnssunavnavsalludiulva Usznaunuines we wiawsesziaal®
[ v Y a o 1 I 99 ' Aa A P2 o & =l [ 1 ]
aananlalienudmi “un” vanaanui Naunuieruniruensalludiulvel waz
g “vhun vanganuhmsmzdgninmuiansls nndmdoaluines ¢ uag
NN e nanaaziulannszztyaRMsENeuNan¥asnIsNT Jlannsualnag
Tigihnldandiviemamnzdgninwsedislsmnneniadudiulva Usznaunums
wnnddumsdhedamsunindadaniia Juehu yananaziigndamunsznulinadns
T Ao P 2 < Y g ¥ o1 v aa A A o

AU BN ¥AINIINY Fudungrana@wizuad® Junndafidndmanidinuelily
Uszananguinauwauazindyd® Zadunguinemludnds lunsdinigununazldnieh

' o v o ¥ o 4 o A a4 & v oo
vnauhauneiviaaielsGaumaivaunsallumsrimnmadymnmisuy di

v [ = [ % [ ! <~ [N~ (4 =~ Y @ C% U
daanaslilitazdivangrudunisdavialdforumnlddandoudsnunszsmina @

oo
v

aanan® gIhinuashingdaniidnduasnihianudannasiy dlaifidannawtuinn
< v a a a a k4 a v v [ 4 =~ 4
fazdasinIanmudssndifianlnd wasdasiarsanadigimshaiunetnniaaii
TsedauivatiugunsallumsvniuduliiaUszlenivazineiiasnumsyhunluwnd
1S ] T v Y o [ v A 1 v A ! 3
wllusnluaivsali dduldanumguadinan gunindasazlfnimuaumhau

v = P o A g o vy & X Y Vv & a & A
‘L!'Jﬂ?l']')‘ﬂ‘iaﬁi’]ﬁi'iﬁLii’]uLWBLﬂUQUﬂ‘Silﬂuﬂ'ﬁVl']u']lﬂ NU E‘!ﬂLLa')LLﬂ?lE]L'VHH]'ﬁQLﬂuLiBQ |

[

sanen @ lunwsznatualai
“NEASNSIN® MINEANNN M3 vhsu vhld hunde Beeded Beedade
waziamssumaiimvualungnsens
19 19
v g Ve e il o Néednswihimesfiinnueslidn
" q dnUoz ¢ YA o Ndenthiiuesanuiuiinuasgi
<A b lﬁ’mﬂﬁwmﬁmimuqumuwszswﬁ'zyiﬁ'aﬁ wazliiasdasiivaundnu
16 il laihazindngnudumddeniolifiou
A be 19 19
wﬁqﬁawé’ngmmitﬁwmﬁﬁw%u%éfaﬂﬂﬁ'w%aLtﬁqﬁuuml,ﬁqwszsw ”tgnj“ﬁ
19 19



o d o o £ X 2
dwmSudymzesnsumsunaseaneriunssnansuasnssanaudilan
gNulansummuassasaIMsEuduy wuh diideanasszniegidhndugign
4 o o £ y g , o £ ¥
enfunssudnduazmssansudalgnadnliagnls nssudnduazmssanaudelgnadn
' & » & ERAREES ' O v v o = v &
dantulumundannasuy udd bifideanasszninglidnnugunnideatulia

nannguanam il Aa Uszananguinauniuasdiad e eoa®

(as0) Tauun $nians
(WA SHUIINT)
TDNLAUITNT
SN BNMIUNU LBAIFTNMIANLNIINMITNOHAN

AUNNUAUSNITNAING BN
ANAN LELE

A a

€309 9o NIWHMAANUNGUNSaARN UL G UNENTInTNdaN linaeTuaiu
=1

ad | = v 1 | Y v ¥ v | 4 W VA al AQ Wd} YV a
Iy ']ﬁaEI’NL(ﬂﬂ')ﬂu‘ﬁﬂﬂNi‘UUQﬂ‘LILLﬂIiQL%E]'L!‘I/Tii’]ﬂ’]S‘IJQﬂﬁi'Naﬂﬁﬂﬁuau@ﬂﬂ'ﬂﬁiu‘ﬂﬂuﬂaﬁQaubl‘ﬁﬂ'ﬂﬁ

uugnihaslilunduuuy




 
         
             2.16.764.1.4.100.21.1.1.1
             1.0
             1753960842
             เรื่องเสร็จที่_๐๓๘๙-๒๕๒๕
             2025-07-31T11:20:42+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
                 
                     2CAS
                
            
             
                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             0389/2525 - หารือปัญหาเกี่บวกับพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรม พ.ศ.2524  

เรื่องเสร็จที่ ๓๘๙/๒๕๒๕

บันทึก
เรื่อง  ปัญหาเกี่ยวกับพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรม พ.ศ. ๒๕๒๔
(ผู้เช่านาจะใช้นาที่เช่าบางส่วนทำลานนวดข้าวหรือสร้างโรงเรือน
เพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนาได้หรือไม่)
		

กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ได้มีหนังสือ ด่วนมาก ที่ มท ๐๓๐๙/๗๒๙๘๐ ลงวันที่ ๖ กันยายน ๒๕๒๕ ถึงสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า  กรุงเทพมหานครได้หารือเกี่ยวกับการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื
             ่อเกษตรกรรม พ.ศ. ๒๕๒๔ มาตรา ๒๑ ซึ่งบัญญัติว่า “ทำนา” หมายความว่า การเพาะปลูกข้าวหรือพืชไร่” และมาตรา ๕ ซึ่งบัญญัติว่า ““เกษตรกรรม” หมายความว่า การทำนา ทำสวน ทำไร่ ทำนาเกลือ เลี้ยงสัตว์ เลี้ยงสัตว์น้ำ และกิจการอื่นตามที่กำหนดในกฎกระทรวง” และ ““การเช่า”หมายความว่า การเช่าหรือการเช่าช่วงโดยได้รับความยินยอมจากผู้ให้เช่าซึ่งที่ดินเพื่อประกอบเกษตรกรรมประเภทที่การเช่าที่ดินเพื่อการนั้นมีการควบคุมตามพระราชบัญญัตินี้  ทั้งนี้ ไม่ว่าการเช่าหรือการเช่าช่วงนั้นจะมีหลักฐานเป็นหนังสือหรือไม่ก็ตาม และหมายความร
             วมถึงการยินยอมให้ใช้ที่ดินเพื่อประกอบเกษตรกรรมดังกล่าวโดยได้รับค่าเช่าและการทำนิติกรรมอื่นใดอันเป็นการอำพรางการเช่านั้น” ซึ่งทำให้เกิดปัญหาพิพาทเกี่ยวกับการเช่าที่ดินโดยผู้เช่าขอใช้ที่ดินที่เช่าทำลานนวดข้าวหรือโรงเรือนสำหรับเก็บอุปกรณ์ในการทำนา แต่คณะกรรมการการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมประจำแขวง (ตำบล) ได้วินิจฉัยแล้วมีมติไม่อนุญาตให้ผู้เช่าทำลานนวดข้าว  คณะกรรมการการเช่าที่ดินประจำกรุงเทพมหานครจึงขอให้วินิจฉัยว่าการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมตามพระราชบัญญัติดังกล่าว ผู้เช่าจะใช้ที่ดินที่เช่าบางส่วนท
             ำลานนวดข้าวหรือสร้างโรงเรือนเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนาได้หรือไม่
กรมการปกครองพิจารณาแล้วเห็นว่า การเช่าที่ดินเพื่อทำนานั้นแม้ตามคำนิยามคำว่า “ทำนา” จะหมายความว่า การเพาะปลูกข้าวหรือพืชไร่ก็ตาม แต่เมื่อพิจารณาถึงประเพณีนิยมปกติจะต้องเป็นที่ทราบกันโดยทั่วไปว่า การเช่าที่ดินเพื่อทำนามิได้หมายความเฉพาะการเช่าที่ดินเพื่อเพาะปลูกข้าวหรือพืชไร่แต่เพียงอย่างเดียว ตามจารีตประเพณีนิยมปกติจะต้องมีการปลูกอาคารที่อยู่อาศัย ยุ้งเก็บข้าว ลาดนวดข้าว หรือโรงเรือนสำหรับเก็บอุปกรณ์ในการทำนาด้วย  และมาตรา ๕๕๒ แห่งป
             ระมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ลักษณะเช่าทรัพย์ ได้บัญญัติรับรองไว้ว่า ผู้เช่าย่อมมีอำนาจที่จะใช้ทรัพย์สินที่เช่าตามประเพณีนิยมปกติได้  แต่เมื่อพิจารณาข้อเท็จจริงในทางปฏิบัติแล้วเกรงว่าอาจจะเกิดปัญหาติดตามมา กล่าวคือปัญหาในเรื่องกรรมสิทธิ์ในสิ่งปลูกสร้างและปัญหาการรื้อถอนสิ่งปลูกสร้างเมื่อครบกำหนดระยะเวลาการเช่าแล้ว  ดังนั้น กรมการปกครองจึงขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาวินิจฉัยว่า ในการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมตามพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรม พ.ศ. ๒๕๒๔ ผู้เช่าจะใช้ที่ดินที่เช่าบางส่วนทำลานนว
             ดข้าวหรือสร้างโรงเรือนเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนาได้หรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๔) ได้พิจารณาปัญหาดังกล่าวประกอบกับได้ฟังคำชี้แจงจากผู้แทนกระทรวงมหาดไทย (กรมการปกครองและกรุงเทพมหานคร) และผู้แทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (กรมส่งเสริมการเกษตร) แล้วมีความเห็นว่า การเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมตามปัญหาที่หารือเป็นการเช่าที่ดินเพื่อทำนาซึ่งถือเป็นเกษตรกรรมอย่างหนึ่งตามมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรม พ.ศ. ๒๕๒๔ และมาตรา ๕ ดังกล่าวได้นิยามคำว่า “ผู้เช่า” หมายความว่า 
             ผู้เช่าที่ดินเพื่อประกอบเกษตรกรรมทั้งหมดหรือเป็นส่วนใหญ่และนิยามคำว่า “ผู้ให้เช่า” หมายความว่า ผู้ที่ให้เช่าที่ดินเพื่อประกอบเกษตรกรรมทั้งหมดหรือเป็นส่วนใหญ่  ประกอบกับมาตรา ๒๑ แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวได้นิยามคำว่า “นา” หมายความว่า ที่ดินที่เช่าเพื่อทำนาทั้งหมดหรือเป็นส่วนใหญ่ และนิยามคำว่า “ทำนา หมายความว่าการเพาะปลูกข้าวหรือพืชไร่  จากคำนิยามในมาตรา ๕ และมาตรา ๒๑ ดังกล่าวจะเห็นได้ว่าพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมฯ มีเจตนารมณ์ที่จะให้ผู้เช่านาใช้นาที่เช่าเพื่อการเพาะปลูกข้าวหรือพืชไร
             ่ทั้งหมดหรือเป็นส่วนใหญ่ ประกอบกับการเช่านาก็เป็นการเช่าอสังหาริมทรัพย์อย่างหนึ่ง ผู้เช่านา นอกจากจะมีสิทธิตามพระราชบัญญัติการเช่าที่ดินเพื่อเกษตรกรรมฯ ซึ่งเป็นกฎหมายเฉพาะแล้ว  ผู้เช่านายังมีสิทธิตามที่กำหนดไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  ซึ่งเป็นกฎหมายทั่วไปอีกด้วย  ในกรณีที่ผู้เช่านาจะใช้นาที่เช่าบางส่วนทำลานนวดข้าวหรือสร้างโรงเรือนเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนาตามปัญหาที่หารือนั้น ถ้ามีข้อตกลงไว้ไม่ว่าจะมีหลักฐานเป็นหนังสือหรือไม่ก็ตามหากไม่ขัดหรือแย้งกับพระราชบัญญัติดังกล่าว  ผู้ให้เช่านาและผู้เ
             ช่านาย่อมมีสิทธิและหน้าที่ตามข้อตกลงนั้น ถ้าไม่มีข้อตกลงเช่นว่านั้นก็จะต้องพิจารณาตามประเพณีนิยมปกติ และต้องพิจารณาด้วยว่าการทำลานนวดข้าวหรือสร้างโรงเรือนเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนานั้นเป็นไปเพื่อประโยชน์และเกี่ยวเนื่องกับการทำนาในนาที่เช่าเป็นส่วนใหญ่หรือไม่  ถ้าเป็นไปตามเหตุผลดังกล่าว ผู้เช่านาย่อมจะใช้นาที่เช่าบางส่วนทำลานนวดข้าวหรือสร้างโรงเรือนเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการทำนาได้  ทั้งนี้ สุดแล้วแต่ข้อเท็จจริงเป็นเรื่องๆ ไป
สำหรับปัญหาของกรมการปกครองเกี่ยวกับกรรมสิทธิ์และการรื้อถอนสิ่งปลูกสร้างเมื่อ
             ครบกำหนดระยะเวลาการเช่าแล้วนั้น เห็นว่า  ถ้ามีข้อตกลงระหว่างผู้ให้เช่านากับผู้เช่านาเกี่ยวกับกรรมสิทธิ์และการรื้อถอนสิ่งปลูกสร้างไว้อย่างไร กรรมสิทธิ์และการรื้อถอนสิ่งปลูกสร้างย่อมเป็นไปตามข้อตกลงนั้น แต่ถ้าไม่มีข้อตกลงระหว่างผู้ให้เช่านากับผู้เช่านาก็ต้องเป็นไปตามหลักกฎหมายทั่วไป คือ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา ๑๐๙ 

(ลงชื่อ) วัฒนา รัตนวิจิตร
(นายวัฒนา รัตนวิจิตร)
รองเลขาธิการฯ
รักษาราชการแทน เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา



สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ตุลาคม ๒๕๒๕
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